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Обучение иностранцев русскому языку традициою10 ор11е11тнровано прежде все­

го на формирование у них умений и навыков осуществ.пения речевой деятельности в 

соцналыю-бытовой, социально-культурной и учебно-профсссиопа..-rьной сферах обще­

ния. 

На этапе предвузовскоii подготовки в нефилолоrическом вузе именно послеДШIЯ 

ю перечисленных яВJiяется для обучаемых приоритетной, так как только соотве'Iст­

вующие ее сnецифю<е умения 11 навыки обеспечивают возможность полученИJ1 11ми об­
разования по избранному профилю. 

Вузами Украины накоплен значительным положительный опыт в области обу­

ченю1 языку специальности, однако в ряде случаев качество подготовки студентов к 

речевоi! деятелыюсти в указанной сфере общения оставляет желать лучшего. Обычно 
это является следствием воздействия достаточно разноплановых факторов, не завися­

щих от воли преподавателя-русиста и неподдающихся контролю с его стороны. Типич­

ными из них являются : 

- уменьшение реального учебного времени в свuи с поздним прибьrтием сту­

дентов-нностранцев на учебу в украинские вузы, что заставляет делать упор на выпол­

нение грамматической части программы в ущерб обучению языку специальности; 

- отсутствие системности в обучении я.зыку специальности, ТЗ1' как преподава­

телю русского языка приходится учитывать пожелания преподавателей-предметников 

и вынужденно сосредоточиваться на rрамматическом материале, отражающем особен­

ности той или иной темы в цикле естественнонаучных дисциплИlf; 

- невозможность полноценной координации работы русистов и преnодавателей­
оредметников, так как зачастую при изложении пос.ледними темы в цикле естественно­

научных дисциплин используется грамматический материал, который в курсе русского 

языка ках иностранного либо еще нс был изучен, либо хотя и был изучен , но недоста­
точно хорошо закреплен; 

- невнимание преподавателей-предметников к проблеме обучения студентам 

устным высказываюtям на языке специальности, что выражается в замене данными 

преподавателямн живоrо общения письмепными задапиями (задачи, тесты, контроль­
ные работы и проч.); 

- устойчивы!! дефицит современных учебных пособий и комлъютерных мате­
риалов, направленных на обучение научной речи. 

Указанные обстоятельства вьтуждают поставить вопрос о пересмотре роли 

преподавателя-русиста в общей системе обучения языку специальности на этапе пред­
вузовской подготовки студентов-иностранцев по сравнению с ролью преподавателя­

предметника . Отметим при этом, что ныне действующий и наиболее распространенный 
подход к данной проблеме, который можно условно назвать «rувернерским», в совре­
менный условиях себя не оправдывает. 

Причина этого коренится в его основном принципе, который предполаrает ис­
ключителыю подчиненную роль преподавателя русского языка как иностранного и на­

правлен на выполнение им всnомоr·ательных функций, связаUНhlХ с достижением це­

лей , преследуемых преподавателями естественнонаучных дисциплин. 

Такоi! подход сужает роль русиста до выполнения им по заданию преподавате­
лей-предметников и в строго определяемом ими же <<коридоре» методических дейст-
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вий, направленных на ознакомление со строго определенной номенклатурой конструк­
ц11й научной речи и на заучпвание терминологической лексики, дефиниций, схем, клас­

сификаций , принципов, пшюжений, обслуживающих особенности той юm иной темы в 
цикле естественнонаучных дисцитrnн. 

Опасность данного подхода заключается в том, что преподаватель русского язы­

ка как иностранного лишается возможности творческой импровизации, самостоятель­

ности ; его роль сводится к озвучиванию не нм, как правило, составленного и заранее 

подготовленного речевого материала (текста), заключенного в конспект, от которого он 

не может отступить ввиду сомнений в своей способности полноценно контролировать 
смысловое содержание высказываний, построенных на материале наук (физики, мате· 
матики, химии и т.д.), в которых данный преподаватель не является специалистом . 

Следствием такого «rувернерства)) является также .и утрата интереса студентом­

иностраицем к таким занятиям по русскому языку, где его ролъ искусственно сводится 

к механическому зазубриванию элементов грамматических конструкций и терминоло­

гии языка специальности . 

В противовес «rувернерскому)) методистами в настоящее время активно пропа­

гандируется так называемый 1<креативныR» подход к изучению языка специальности, 

который базируется на 11сnользовании преподавателем текстов научно-nопулярного ха­

рактера, содержательно связанный с профилем студента . 
Преимущества «креативноrо» подхода обусловлено устранением для преподава­

теля- русиста проблемы предметной компетенции, так как понятийное содержаю1е пре­

зентуемого текста и затронуrые в нем вопросы одинаково понятны и ему, и обучаемым . 

При этом особенно важно полное владение как преподавателем, так и обучаемым со­
деtJжательной стороной понятийного материала при реализации коммуникативных за­

дач, выражающихся на уроке в разнообразных когнитивных речевых действиях. а 

именно: аFJализе, аргументацю1 , доказательстве, умозаключении, комментарии , доводе, 

аналогии, выводе, разъяснении и т .д. 

При «креативном» подходе принципиально меняется роль преподавателя­

русиста, создаются условия для эффе1<-rивного формирования навыков и умений реаль­

ной научной коммуникаци11, заключающеАся в способности войти в днскуссmо, и, при· 
няв в ней активное участие, отстоять свою точку зрения, логически выстроить факты, 
скоr~струировать развернуrое логическое высказывание на уровне, лексически и син­

таксически более сложном, чем предложение. 

В связи с ·изложенным очень ваЖRо обеспечить как можно более раннее обуче· 

ние языку специальности на этапе предвузовской nодготовкн в нефилологическом вузе 

за счет привязки такого обучения к профилю будущей сnециальности студента с по­
мощью создания <<профильных» учебников, а именно (исходя из специфики подготовки 

иностранных студентов в Украине): инженерного, медико-биологического, экономиче­

ского, гуманитарного. 

Содержательная сторона «nрофилыrыJш учебников должна быть переосмыслена 

в -зависимости <УГ профиля обучения ; в nервую очередь изменения должны коснуться 

текстотеки учебника. Тексты, диалоги, ситуации общения, nрограммы высказывания и 

соответствующее им лексическое наполнение должны учитывать 1шрофилъны:I\)) фак­

тор. Речь не идет об узкоспециальных учебниках тнnа <~Русский язык для биологом 
или о научном стиле, nредставленном в соответствующих пособиях по nрофилям обу­
чения . Предлагается моделировать предметно-ситуативное содержание учебно-научной 
и профессиональной сфер общения не то.1Ько в nособиях по научной речи, но и в базо­

вом учебнике для начального этапа. При этом nоурочное грамматическое наполнение 

базовых <<Профильных» учебников может быть идентичным для всех nрофилей обуче­
ния . Кроме того, в <<Профильных)> текстах такого учебника должны быть представлены 
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основные «универсальные>) конструкции научной речи типичные для всех профилей 

обучения . Сюда можно, например, оrеестн лексико-синтаксические конструкции типа 

<<'!ТО состоит из чеrо», «что являе-rся чем», «что зависит от чего», «что ВJ1ю1ет на что», 

«ЧТО относится к чему» и т.п . 

Попытка реал.изовать данную идею предпринималась авторами в учебном ком­
плексе «Глобус>> (!], [2). Так, урок 16 посвящен в больше!! степени инженерно­

техническому профиЛJQ и ВКJl!Очает такие научно-популярные тексты: «Что нас ждет в 

будущем?», «Великие технические достижения велнкоrо века», «Вы и технически!! 

прогресс», «Украина как космическая держава». Урок 17 даиноrо учебного комплекса 
орнентироваR Jia потребности студентов медицинских специальностей и включает сле­
дующие тексты: «Сон и характер», «Скажи мне, что ты ешь, и я скажу, кто ты», «Смей­

тесь на здоровье», «Какие у вас нервы?», «Группа крови», «Сердце Амосова» и другие . 

При внедренкн профильных учебников с научно-популярными материалами 
проблема формирования навыков и умений порождения связной мополоmческой на­

учной речи стоит менее остро . В самом деле, при использовании на уроках русского 

языка общенаучных, профильных и специальных текстов у преподавателя русского 

языка возникает мноrо проблем, связанных с незнанием понятиl!по­

терминологического содержания дисциплины, а значит, и невозможностью свободно 

оперировать содержательной стороной обсуждаемых положений . Призывы «пробуж­

дать интерес к языковому механизму порождения научной речи без учета содержатель­

иоА стороны порождаемого выска.1ывания» представляются некорректными . Например, 

приводимая в пособиях по научной речи структура математического рассуждения на 

основе доказательства (закона о параллельности прямых) содержит следующие связоч­

ньrе средства : допустим"" тоrда"" в этом случае"" а значит" " таким образом и др. 
без ущерба может бьrгь использована в известной логической задаче-загадке про волка. 

козу и капусту . Можно быть уверенным, что в послед11ем случае и преподаватель, и 

студенты с большим энтузиазмом примут у~1астне в обсуждении, а методический эф­

фект будет гораздо выше . 

При реализации указЗ!fноrо подхода возникают условия не 1'0лько для овладе­
н.ия студентами определенным объемом лекснко-синтакснческих моделей научного 

стиля, rю и для созданJ1я на уроке атмосферы свободного общения, позволяющей эф­
фективно употреблять полученные знания на практике: принимать учас-rие в дискус­
сии, отстаивать свою точку зрения, приводить факты, дел.ать умозаключение и т.п. Та­

кой положительный опыт во многом определя.ет эффективность и успешность обученм 
иностранного студеята и иа основных факультетах вуза . 
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